
 

 قرآن

 1آیه_حجر#
 :  1؛ آیه ی شریفه حجرسوره ی مبارکه ی 

 -بِسْمِ الله الرَّحْمَنِ الرَّحیم  – أَعُوذُ بِاللهِ مِنَ الشََّیْطاَنِ الرََّجِیمِ -

 الر تِلْكَ آیَاتُ الْكِتَابِ وَقُرآْنٍ مبُِینٍ 

 مهربان به نام خداوند بخشنده و  –پناه می برم به خدا از شیطان رانده شده  فارسی=

 الف لام راء این است آیات کتاب ]آسمانى[ و قرآن روشنگر

آللاهین رحمان  –آللاها پناه آپاری رام شیطان رجیم ننَ ) کی الله اُنی درگاهین نان قئوعئوب دی(  ترکی =

  -رام (  و رحیم آدی نان ) باشلی

 ائلین دی! قرآن دی کی آییدین ین آیه لری وئ بولاردی کتابراء ؛   –لام  -الف 

           

 قرآن

 2آیه_حجر#
 :  2سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 ربَُمَا یَوَدُّ الَّذِینَ کَفرَُوا لَوْ کَانوُا مُسْلِمِینَ 

 چه بسا کسانى که کافر شدند آرزو کنند که کاش مسلمان بودند فارسی=

 اَیئم الُسئی دی مُسلمان اُلئی دی لر! نئه چوخ ایستئیل لر اُ کس لر کی کافر اُلوب لار ، ترکی =

      

 قرآن

 3آیه_حجر#
 :  3سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 ذرَْهُمْ یَأْکُلوُا ویََتمََتَّعُوا وَیُلهِْهِمُ الْأَمَلُ فَسوَْفَ یَعْلَمُونَ 

 خواهند فهمید بگذار آنها بخورند و بهره گیرند و آرزوها آنانرا غافل سازد، ولی به زودی فارسی=

عه لر و مُتمتع اُلا لار و اوزاغ آرزی لار اُلاری ) آخرت دَن و حساب دان ( یاُلاری بوشلا کی یئ ترکی =

  ائلیه ، اُندا تئزدی ننَ بیله جئك لر ) کی حساب کتاب واردی(. غافل

      

 قرآن

 4آیه_حجر#
 :  4سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 مِنْ قَرْیَةٍ إِلَّا ولََهَا کِتَابٌ مَعْلوُمٌ  ومَاَ أَهْلَكْناَ

 [ هیچ شهرى را نابود نكردیم مگر آنكه اجل مكتوب و معینى داشتو ما ]اهل فارسی=

 ( یازی سی واری دی.و بیز هئچ قریه نی هلاک ائله مئه دیق إلَّـآ کی اُنیچون بیر معلوم ) اجل و  ترکی =

      



 قرآن

 5آیه_حجر#
 :  5رکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه سوره ی مبا

 ماَ تَسْبِقُ مِنْ أُمَّةٍ أَجَلَهَا وَمَا یَسْتَأْخِرُونَ

 .هیچ ملتی از اجل معین خود نه پیش می افتد و نه پس می ماند فارسی=

 قاباخ توشمئز و دالی دا قال ماز.اُ ) یازی لی ( اجلی  هئچ امَُّت دَن ترکی =

      

 قرآن

 6آیه_حجر#
 :  6بارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه سوره ی م

 وَقاَلُوا یَا أیَُّهَا الَّذِی نزُِّلَ عَلَیْهِ الذِّکْرُ إِنَّكَ لَمَجْنوُنٌ 

 !و گفتند: ای کسی که قرآن بر او نازل شده! قطعاً تو دیوانه ای فارسی=

) و ن حتمی دَن دئلی ئو دِدی لر : آی اُ کس کی اُنا ذکر ) قرآن ( نازل اُلوب دی ! دوزدندی کی س ترکی =

 سئن!نِّی ( ج

      

 قرآن

 7آیه_حجر#
 :  7سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 لَوْ مَا تَأْتِیناَ بِالْمَلاَئِكَةِ إِنْ کُنْتَ مِنَ الصَّادِقِینَ 

 آری؟شوند( چرا فرشتگان را نزد ما نمیگویی )و بر تو فرشتگان خدا نازل میاگر راست می فارسی=

 یئن لر دَن سئن بئعه نیئه بیزه اُ ملائكه لری گئتیرمی سئن؟!ایَئم سئن دوز د کی =تر

      

 قرآن

 8آیه_حجر#
 :  8سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

لَائِكَةَ إِلَّا بِالْحَقِّ وَمَا کاَنُوا إِذًا مُنْظرَیِنَ   ماَ نُنَزِّلُ المَْ

ا جز به درستی و راستی نازل نمی کنیم، و در آن هنگام ]که نازل ]اینان بدانند که[ ما فرشتگان ر فارسی=

 .شوند، این منكران لجوج از دچار شدن به عذاب[ مهلت نمی یابند

 اُوَخ دا اُلار ) اُندا کی نازل ائله ساق ( اُلا ، و امَّـآ بیز ملائكه لری نازل ائله مئه ریق إلَّـآ کی حق ترکی =

 تاپ ماز لار! مُهلت

     

 آنقر

 9آیه_حجر#
 :  9سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 إِنَّا نَحنُْ نَزَّلْنَا الذِّکْرَ وَإِنَّا لَهُ لَحاَفِظوُنَ 

 .همانا ما قرآن را نازل کردیم، و یقیناً ما نگهبان آن ]از تحریف و زوال[ هستیم فارسی=



وزدندی کی بیز اُنیچون دَه حتمی دَن حافظ دوزدندی کی بیز بو ذکری ) قرآنی ( نازل ائله دیق و د ترکی =

 ائیق !

      

 قرآن

 10آیه_حجر#
 :  10سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 ولََقدَْ أَرْسَلْناَ مِنْ قَبْلكَِ فِی شِیَعِ الْأَوَّلِینَ 

 و به یقین پیش از تو ]نیز[ در گروههاى پیشینیان ]پیامبرانى[ فرستادیم فارسی=

 ملَّـت ( لره یولَّـآ دیق ! و( اوَّل کی دسته ) یر) رسول لاطعی دَن بیز سئن نَن قاباخ دان دا و ق ترکی =

      

 قرآن

 11آیه_حجر#
 :  11سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 ومَاَ یَأتِْیهِمْ مِنْ رَسُولٍ إِلَّا کَانوُا بِهِ یَسْتَهزِْئُونَ 

 .پرداختندجز آنكه به استهزای او می آمدو هیچ رسولی بر آن مردم نمی فارسی=

 إلَّـآ کی اُنی استهزا ) و مسخره ( ائلیئیر دی لر!یر دی م گئل رسول و اُلاریچون هئچ ترکی =

      

 قرآن

 12آیه_حجر#
 :  12سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 کذََلِكَ نَسْلُكُهُ فِی قُلوُبِ المُْجْرمِِینَ 

 .دهیم استهزا[ را در دل بزهكاران راه مىبدین گونه آن ] فارسی=

 یئول لیئی ریق.بوجوری سینا بیز اُنی ) اُ استهزا ائله مگی ( جرم ائلیئن لرین قلب لرینه  ترکی =

      

 قرآن

 13آیه_حجر#
 :  13سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 لَا یُؤْمِنوُنَ بِهِ وَقَدْ خَلَتْ سُنَّةُ الْأَوَّلِینَ 

 .آورند، و سنت اقوام پیشین نیز چنین بوداما با این حال( آنها به آن ایمان نمی) رسی=فا

) امَّـآ ( اُنا ایمان گئتیر میل لر و قطعی دَن اُ اوَّل کی ) ملَّـت ( لرین دَه ) ایش لری و ( سُنَّـت لری  ترکی =

 دَه بوجوری دی.

      

 قرآن

 14آیه_حجر#
 :  14شریفه سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی 

 ولََوْ فَتَحْناَ عَلَیْهِمْ باَبًا مِنَ السَّمَاءِ فَظَلُّوا فِیهِ یَعْرُجُونَ



و اگر ما بر این کافران امتت دری از آسمان بگشاییم تا دائم بر آسمانها عروج )یا فرشتگان بر آنها  فارسی=

 نزول( کنند،

روج ائلیه لر ) گئوی لره گئده لر و ملك ق ، اُندا اُنَّـآن عآچسئی دی یئم بیز اُلارا بیر یول گئوی دَنو اَ ترکی =

 گئنه ایمان گئتیرمز لر !( ،لری دَه گئوره لر

      

 قرآن

 15آیه_حجر#
 :  15سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 لَقَالوُا إِنَّمَا سُكِّرَتْ أبَْصَارُنَا بَلْ نَحنُْ قَوْمٌ مَسْحُورُونَ 

 ایم ایم بلكه ما مردمى هستیم که افسون شده بندى شدهتند در حقیقت ما چشممى گف قطعاً فارسی=

ر دی لر : دوزدندی کی بیزیم گئوز لری میزی باغلیجی ) سحر ( ائلیب لر ، بلكه بیز یئیحتمی دَن د ترکی =

 !اُلمیشیق) و جادو ( بیر قومی ئیق کی سحر 

      

 قرآن

 16آیه_حجر#
 :  16آیه ی شریفه سوره ی مبارکه ی حجر ؛ 

 ولََقدَْ جَعَلْناَ فِی السَّمَاءِ بُرُوجًا وَزیََّنَّاهَا لِلنَّاظِریِنَ 

 .و به یقین ما در آسمان برجهایى قرار دادیم و آن را براى تماشاگران آراستیم فارسی=

 زینت وئردیق!  و اُلاری باخان لارا قو قطعی دَن بیز گئوی دَه برج لاری قوردی ترکی =

      

 قرآن

 17آیه_حجر#
 :  17سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 وحََفِظْناَهاَ مِنْ کُلِّ شَیْطاَنٍ رجَِیمٍ 

 اى حفظ کردیم شده و آن را از هر شیطان رانده فارسی=

 لرو ( رجیم دی  قئوعولوب لارآللاهین درگاه ئین نان )  لار دان کی اُ ) برج لاری ( هامَّی شیطانو  ترکی =

 حفظ ائله دیق!

      

 قرآن

 18آیه_حجر#
 :  18سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 إلَِّا مَنِ اسْترََقَ السَّمْعَ فَأَتْبَعَهُ شِهَابٌ مُبِینٌ 

 .کندمگر آن کس که دزدیده گوش فرا دهد که شهابى روشن او را دنبال مى  فارسی=



( قولاغ آسا نان ریقی نان ) ملائكه لرین اخبار ئیئووئعه ئیتایسان ( ) او شیطان لار دإلَّـآ کی هر کیم  ترکی =

   دالی جاق اُلار ) و مانع اُلار (.اُنین شهاب ، اُندا بیر ایشیق لی 

      

 قرآن

 19آیه_حجر#
 :  19سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 بَتْناَ فِیهَا مِنْ کُلِّ شَیْءٍ مَوْزُونٍ واَلْأَرْضَ مَدَدْناَهاَ وَألَْقَیْناَ فِیهَا رَوَاسِیَ وَأَنْ

 اى در آن رویانیدیم و زمین را گسترانیدیم و در آن کوههاى استوار افكندیم و از هر چیز سنجیده فارسی=

 اکدیگ، دا هر هامَّی مؤزون شئی لردَنسالدیق و ارُدا داغ لاری و یئری اوزاد دیق و اُر ترکی =

      

 قرآن

 20آیه_حجر#
 :  20ره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه سو

 وجََعَلْناَ لَكُمْ فِیهاَ مَعَایِشَ وَمَنْ لَسْتُمْ لَهُ بِرَازِقِینَ 

 دهنده او نیستید در آن وسایل زندگى قرار دادیمو براى شما و هر کس که شما روزى   فارسی=

یل سوز ، معیشت وسایل را روزی وئرن دئاُ کس لریئچون دَه کی سوز اُلا ) بوجور ( وارُدا و سوزا  ترکی =

 ئی قوردیق،

      

 قرآن

 21آیه_حجر#
 :  21سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 وَإِنْ مِنْ شَیْءٍ إِلَّا عِندَْنَا خَزاَئِنُهُ وَمَا نُنَزِّلُهُ إِلَّا بِقَدرٍَ مَعْلُومٍ 

 اى معین فرو نمى ت و ما آن را جز به اندازههاى آن نزد ماسو هیچ چیز نیست مگر آنكه گنجینه  فارسی=

 فرستیم

نازل ائله مئه ریق إلَّـآ بیزیم یانی میزدا دی و بیز اُنی خزینه لری و هئچ شئی یئوخدی إلَّـآ کی اُنین  ترکی =

 ( اُلمیاطغیان و فساد بیر معلوم مقدار جاندا ) کی 

       

 قرآن

 22آیه_حجر#
 :  22شریفه  سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی

 وَأرَسَْلْناَ الرِّیاَحَ لوَاَقِحَ فَأَنْزَلْنَا مِنَ السَّماَءِ مَاءً فَأَسْقَیْناَکُموُهُ ومََا أَنْتُمْ لَهُ بِخَازِنِینَ 

و بادها را باردار کننده فرستادیم، و از آسمان آبی نازل کردیم و شما را با آن سیراب ساختیم و  فارسی=

 .یستیدشما ذخیره کننده آن ن



بونا گئوره کی واقح ) و بار لی ( ائله مئگه یولَّـآدیق ، اُندا گئوی دَن ) یاغیش ( و بیز یئل لری  ترکی =

) ذخیره و  خازنیایچئیردیق و سوز ائلیه بیلمئز دوز اُنین سئوی نازل ائله دیق ، اُندا سوزی اُنَّـآن 

 اُلاسوز ! ساخلیانی ( 

        

 قرآن

 23آیه_حجر#
 :  23مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه  سوره ی

 وَإِنَّا لَنَحْنُ نُحْیِی وَنمُِیتُ وَنَحنُْ الْواَرِثُونَ 

 .و یقیناً ماییم که حیات می دهیم، و می میرانیم و ما وارث ]جهان و جهانیان[ هستیم فارسی=

) هامَّی عالمی  کی مناُ هَو دوزدندی کی بیز حتمی دَن حیات وئری ریق و عئولدری ریق و بیزئیق  ترکی =

 ( ارث آپارانیئق!

      

 قرآن

 24آیه_حجر#
 :  24سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 ولََقدَْ عَلمِْنَا الْمُسْتَقدْمِِینَ مِنْكُمْ وَلَقَدْ عَلمِْناَ الْمُسْتَأْخِرِینَ 

 .می دانیمو بی تردید ]حالات، اعمال و شمار[ پیشینیانِ شما و آیندگانتان را  فارسی=

قطعی دَن بیز سوزون قاباخ کی لار ئوزی تانئی دیق ) نئجور ئی دی لر و ( قطعی دَن سئورا کی و  ترکی =

 !جاق( ) و ایش لری یازیلا بیلیریقلاری دا 

      

 قرآن

 25آیه_حجر#
 :  25سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 یمٌ عَلِیمٌ وَإِنَّ ربََّكَ هُوَ یَحْشُرُهُمْ إِنَّهُ حَكِ

 .کند چرا که حكیم و دانا استهمه را )در قیامت( جمع و محشور می پروردگار تو قطعاً  فارسی=

دی کی اُلاری ) قیامت گئونی ( محشور ائلیاجاق ، دوزدندی کی اُ  و دوزدندی کی سئنون رَبُّون اُ ترکی =

 حكیم وچوخ بیلئن دی!

      

 قرآن

 26آیه_حجر#
 :  26حجر ؛ آیه ی شریفه سوره ی مبارکه ی 

 ولََقدَْ خَلَقْناَ الْإِنْساَنَ مِنْ صَلصَْالٍ مِنْ حَمَإٍ مَسْنوُنٍ 

 .و ما انسان را از گِلی خشك که برگرفته از لجنی متعفَّن و تیره رنگ است، آفریدیم فارسی=



ئیی لی پیس عو  ئیغ قره زکی دَن زئیغ ) صَخصی ( و قطعی دَن بیز انسان ئی ) آدمی ( بیر قئوری  ترکی =

 خلق ائله دی ،دی 

      

 قرآن

 27آیه_حجر#
 :  27سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 واَلْجاَنَّ خَلَقْناَهُ مِنْ قبَْلُ مِنْ ناَرِ السَّمُومِ 

 .و جن را پیش از آن از آتش گرم و سوزان خلق کردیم فارسی=

 دی خلق ائله دیق؛ داغیان کی چوخ عئوت داُنی ، و جن ئی دَه قاباخ دان  ترکی =

       

 قرآن

 28آیه_حجر#
 :  28سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 وَإِذْ قاَلَ رَبُّكَ لِلمَْلاَئِكَةِ إِنِّی خَالِقٌ بَشَرًا مِنْ صَلْصَالٍ مِنْ حَمَإٍ مَسْنوُنٍ

ری از گِل خشك که برگرفته از و ]یاد کن[ هنگامی را که پروردگارت به فرشتگان گفت: من بش فارسی=

 .لجنی متعفَّن و تیره رنگ است، می آفرینم

و اُوَخ کی سئنون رَبُّوئون ملائكه لره دِدی : دوزدندی کی من بشر ئی خلق ائلئیرم کی قئوری زئیغ  ترکی =

 ،ئیی لی دیپیس ع) صَخصی ( دَن کی قره زئیغ  و 

      

 قرآن

  29آیه_حجر#
 :  29؛ آیه ی شریفه سوره ی مبارکه ی حجر 

 فَإِذاَ سَوَّیْتُهُ وَنَفَخْتُ فِیهِ مِنْ رُوحِی فَقَعوُا لَهُ سَاجدِِینَ 

 .پس چون او را درست و نیكو گردانم و از روح خود در او بدمم، برای او سجده کنان بیفتید فارسی=

 سجده ائلیون! ا اُنااُندا اُوَخ کی اُنی دوزئدئیم و اُنا ئوز روح ئیم نَن وئردیم اُند ترکی =

      

 قرآن

 30آیه_حجر#
 :  30سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 فَسَجدََ المَْلاَئِكَةُ کُلُّهُمْ أَجْمَعوُنَ 

 .پس همه فرشتگان سجده کردند فارسی=

 جمعی سجده ائله دی لر. ئین اُندا هامِّی ملائكه لر ترکی =

      

 :  31ه ی حجر ؛ آیه ی شریفه سوره ی مبارک قرآن



 إلَِّا إبِْلِیسَ أبََى أَنْ یَكوُنَ مَعَ السَّاجِدِینَ  31آیه_حجر#

 کنندگان باشد، سر باززدمگر ابلیس که از اینكه از سجده فارسی=

 إلَّـآ إبلیس ) شیطان ( کی ابا ائله دی کی سجده ائلین لری نَن اُلا! ترکی =

      

 قرآن

 32آیه_حجر#
 :  32حجر ؛ آیه ی شریفه سوره ی مبارکه ی 

 قاَلَ یَا إِبْلِیسُ مَا لَكَ أَلَّا تَكوُنَ مَعَ السَّاجِدیِنَ 

 کنندگان نیستى؟شود که از سجدهفرمود اى ابلیس تو را چه مى فارسی=

 ) الله ( بویوردی : آی ابلیس سئنه نئه اُلوب دی کی سجده ائلیئن لری ننَ دئیل سئن؟! ترکی =

      

 قرآن

 33آیه_حجر#
 :  33سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 قاَلَ لَمْ أَکُنْ لِأسَْجُدَ لبَِشَرٍ خَلَقْتَهُ مِنْ صَلْصاَلٍ مِنْ حمََإٍ مَسْنُونٍ

گفت: من آن نیستم که برای بشری که او را از گلی خشك و برگرفته از لجنی متعفَّن و تیره رنگ  فارسی=

 !!آفریدی، سجده کنم

قئوری زئیغ ) صَخصی ( خلق ائلیب سئن ابلیس ( دِدی : من سجده ائله میئه جیئم بشر ئه کی اُنی )  ترکی =

 دَن کی قره زئیغ  و پیس عئیی لی دی، 

      

 قرآن

 34آیه_حجر#
 :  34سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 قاَلَ فَاخرُْجْ مِنْهَا فَإِنَّكَ رجَِیمٌ 

 رشتگان( بیرون رو که رانده درگاه مائیفرمود از صف آنها )ف فارسی=

) الله ( بویوردی : اُندا اُردان ) ملائكه لرین صف ئین نَن چوئله ( چیئخ ، اُندا دوزدندی کی سئن  ترکی =

 . ( خارج اُلرجیم سئن ) و بیزیم درگاه ئی میز دَن 

      

 قرآن

 35آیه_حجر#
 :  35سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

  عَلَیكَْ اللَّعْنَةَ إِلَى یَوْمِ الدِّینِ وَإِنَّ

 .و لعنت )و دوری از رحمت حق( بر تو خواهد بود تا روز قیامت فارسی=

 و دوزدندی کی سئنه لعنت اُلاجاق تا قیامت گئونی نئه جاق! ترکی =



        

 قرآن

 36آیه_حجر#
 :  36سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 ظرِْنِی إلَِى یَوْمِ یبُْعَثوُنَ قاَلَ رَبِّ فَأَنْ

 .گفت پروردگارا! مرا تا روز رستاخیز مهلت ده )و زنده بگذار( فارسی=

 ) شیطان ( دِدی : یا رب، اُندا منئه مُهلت وئر تا اُ گئونا جاق کی ) قبر لردَن ( مبعوث اُلاجاق لار،  ترکی =

      

 قرآن

 37آیه_حجر#
 :  37شریفه سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی 

 قاَلَ فَإِنَّكَ مِنَ المُْنْظَرِینَ 

 فرمود تو از مهلت یافتگانى فارسی=

 سان! دان ) الله ( بویوردی : اُندا دوزدندی کی سئن مُهلت تاپان لار ترکی =

      

 قرآن

 38آیه_حجر#
 : 38سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه  

 إلَِى یَوْمِ الوَْقْتِ الْمَعْلُومِ 

 تا روز و هنگام معین فارسی=

 ن ( تا اُ گئونا جاق کی اُنین وقتی معلوم دی، ئو) سئن ئون مُهلت وار ترکی =

      

 قرآن

 39آیه_حجر#
 :  39سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 مَعِینَقاَلَ رَبِّ بِمَا أَغوْیَْتَنِی لَأزُیَِّنَنَّ لَهُمْ فِی الْأَرْضِ وَلَأُغوْیَِنَّهُمْ أَجْ 

گفت پروردگارا! بخاطر اینكه مرا گمراه ساختی من نعمتهای مادی را در زمین در نظر آنها تزیین  فارسی=

 !دهم و همگی را گمراه خواهم ساختمی

می دَن اُلاریچون یئردَه ) گناه لارین ) شیطان ( دِدی : یا رب ، بونا گئوره کی منی اغوا ائله دون ، حت ترکی =

( و حتمی دَن اُلارین هامَّی سین اغوا ائلیه جیئه ام  م ) کی سئن نَن اطاعت ائله میه لهرَ  ( زینت وئر

 ) و دوز یولون نان چیخار دیا جیام( !

بوردا شیطان ملعون آللاها تهمت وئرییر و دئییر کی سئن منی اغوا ائلیب سئن و جهنَّمی ائلیب سئن  توضیح=

«  کبر» عئورئگینده  شیطان ئینکی بوجور دئیل بلكه  و یول دان چیخاردیب سان ، بو حالی نان



ی اخلاص ئی نان عبادت و الله ئکافر ائی دی و حكمت ئینا و اول دَن آللاهین عظمت ئینه وارئی دی 

 ائله میر دی و بو صحنه دَه رسوا اُلدی !

      

 قرآن

 40آیه_حجر#
 :  40سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

  مِنْهُمُ الْمُخْلصَِینَ إلَِّا عبَِادَکَ 

 ات رامگر آن بندگان اخلاص یافته فارسی=

 إلَّـآ سئنون اُ بنده لرئوی اُلاردان کی مُخلَصین دی لر ) اُلاری ائلیه بیل مئه رَم کی اغوا ائلیه ام (  ترکی =

ره دی و عبادت % ( آللاها گئو 100دی کی هامَّی ایش لری خالص )  سیمُخلَص = الله ئین اُ بنده  توضیح=

ئینا گئوره دی و شیطان ئین زوری آللاهین رضایت  ت لری و ... هامَّی سیوز لری ، نیَّلری ، سئ

 وسوسه لری اُلارا اثر ائله میا جاق!سی ، وعده اُلارا چات میاجاق ، 

      

 قرآن

 41آیه_حجر#
 :  41سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 مُسْتَقِیمٌقاَلَ هَذَا صرِاَطٌ عَلَیَّ 

 .خدا فرمود: همین )اخلاص و پاکی سریرت( راه مستقیم به )درگاه رضای( من است فارسی=

 !  چاتئیرکی منه  دی یول دوز (هَمَن ) الله ( بویوردی : بو ) اخلاص  ترکی =

       

 قرآن

 42آیه_حجر#
 :  42سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 عَلَیْهِمْ سُلْطاَنٌ إِلَّا مَنِ اتَّبَعَكَ مِنَ الْغاَوِینَ  إِنَّ عبِاَدِی لَیْسَ لَكَ

 .در حقیقت تو را بر بندگان من تسلطى نیست مگر کسانى از گمراهان که تو را پیروى کنند فارسی=

اُلاریچون تسلَّط ئون یئوخدی إلَّـآ هر کیم کی سن نَن تبعیت  منیم بنده لری مئه سنوندوزدندی کی  ترکی =

 .) اُلارا سلطه تاپا بیلر سئن ( اغوا اُلان ) بنده لریم ( ننَ ائلیه اُ

      

 قرآن

 43آیه_حجر#
 :  43سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 وَإِنَّ جَهَنَّمَ لَمَوْعدُِهُمْ أَجمَْعِینَ 

 .گاه جمیع آن مردم گمراه نیز آتش دوزخ خواهد بودو البته وعده فارسی=

 لری دی!وعده  ناکی جهنَّم حتمی دَن اُلارین هامی سیو دوزدندی  ترکی =



      

 قرآن

 44آیه_حجر#
 : 44سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه  

 لَهَا سَبْعَةُ أبَْوَابٍ لِكُلِّ بَابٍ مِنْهُمْ جزُْءٌ مَقْسُومٌ 

 شوند[]دوزخى[ که براى آن هفت در است و از هر درى بخشى معین از آنان ]وارد مى  فارسی=

ا رقسمت لری دی ) اُ عدَّه لرینقاپی واردی ، هر هامَّی قاپی لارا اُلاردان بیر اُنا ) جهنَّم ئا ( یئدی  ترکی =

 ،گیئره جاق لار( 

      

 قرآن

 45آیه_حجر#
 :  45سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 إِنَّ الْمُتَّقِینَ فِی جَنَّاتٍ وَعُیوُنٍ 

 .های آن هستند )ی سر سبز بهشت( و در کنار چشمه ها باغ پرهیزگاران در فارسی=

 دا دی لار! یانینریندا و چشمه لرین قی لر ) بهشت ئین ( باغ لادوزدندی کی مُتَّ ترکی =

      

 قرآن

 46آیه_حجر#
 :  46سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 ادخُْلوُهَا بِسَلَامٍ آمِنِینَ 

 گویند( داخل این باغها شوید با سلامت و امنیتفرشتگان الهی به آنها می) فارسی=

 سلامت و امنیت ئی نان!) ملائكه لر بهشت اهلی نا دیئل لر : اُ باغ لارا ( گئیرون  ترکی =

      

 قرآن

 47آیه_حجر#
 :  47سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 لٍّ إِخْواَنًا عَلَى سُررٍُ مُتَقاَبِلِینَ وَنزََعْناَ مَا فِی صُدُورِهِمْ مِنْ غِ

هر گونه غل )حسد و کینه و عداوت و خیانت( از سینه آنها بر میكنیم )و روحشانرا پاک میكنیم(  فارسی=

 .در حالی که همه برادرند و بر سریرها روبروی یكدیگر قرار دارند

ندا ( قارداش لیقی نان تخت چیخاردا رئیق ) اُلیقی ( و بیز اُلارین سینه لرین ننَ هر نئه غِلَّ ) و دشمن  ترکی =

 ورال لار!دَه بیر بیری نین قاباغین دا اُت ) و سریر ( لر

      

 قرآن

 48آیه_حجر#
 :  48سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 لَا یَمَسُّهُمْ فِیهَا نصََبٌ وَمَا هُمْ مِنْهاَ بمُِخْرجَِینَ 



 .به آنها نمیرسد و هیچگاه از آن اخراج نمیگردندهرگز خستگی و تعب  فارسی=

 چئتین لیگ یئتیش مئز و اُلار اُردان اخراج اُلماز لار!ارُدا ) بهشت دا ( اُلاری هئچ  ترکی =

      

 قرآن

 49آیه_حجر#
 :  49سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 نبَِّئْ عبَِادِی أَنِّی أَنَا الْغَفُورُ الرَّحِیمُ 

 .به بندگانم خبر ده که یقیناً من ]نسبت به مؤمنان[ بسیار آمرزنده و مهربانم ی=فارس

 و چوخ رحَم ائلین( چوخ باغیش دیان  ر وئر ؛ دوزدندی کی من ) مؤمن لریلری مئه خبمنیم بنده  ترکی =

 ! ام

      

 قرآن

 50آیه_حجر#
 :  50سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 هوَُ الْعَذَابُ الْألَِیمُ وَأَنَّ عذَاَبِی 

 .و اینكه عذابم ]برای مجرمان[ همان عذاب دردناک است فارسی=

 رمی اُلان لاریچون دی(.و دوزدی کی منیم عذاب ئیم اُ هَمَن آغیرلی عذاب دی ) جُ  ترکی =

      

 قرآن

 51آیه_حجر#
 :  51سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

  إِبْراَهِیمَوَنبَِّئْهُمْ عَنْ ضَیْفِ 

 و از مهمانان ابراهیم به آنان خبر ده فارسی=

 و اُلارا خبر وئر ابراهیم ئین قوناخ لارین نان! ترکی =

      

 قرآن

 52آیه_حجر#
 :  52سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 إِذْ دخََلُوا عَلَیْهِ فَقَالُوا سَلاَمًا قَالَ إِنَّا مِنْكُمْ وَجِلوُنَ 

 [ بر او وارد شدند و سلام گفتند، گفت ما از شما هراسانیمهنگامى که ]فرشتگان =فارسی

یانینا ( وارد اُلدی لار ، اُندا سلام دِدی لر  ئین و اُوَخ کی اُنا ) ملائكه لر کی قوناخ لاری دی ابراهیم ترکی =

 ؛ ) ابراهیم ( دِدی : دوزدندی کی بیز سوزدان هراس واری میز دی!

      

 :  53سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه  رآنق



 قاَلُوا لَا تَوجَْلْ إِنَّا نُبَشِّرُکَ بِغُلاَمٍ عَلِیمٍ 53آیه_حجر#

 .گفتند: نترس که ما تو را به پسری دانا مژده می دهیم فارسی=

ا بشارت وئری ئ لانغرخ مئا ! دوزدندی کی بیز سئنی بیر چوخ عالم اُو) قوناخ لار ( دِدی لر : قئو ترکی =

 ریق ) کی سئنه متولد اُلاجاق(!

      

 قرآن

 54آیه_حجر#
 :  54سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 قاَلَ أَبَشَّرْتُمُونِی عَلَى أَنْ مَسَّنِیَ الْكِبَرُ فبَِمَ تُبشَِّرُونَ 

 دهید؟نه بشارتى به من مىدهید، چگوگفت با وجود اینكه پیرى من بالا گرفته است به من بشارت مى فارسی=

ی یئتیشیب دی ؟ اُندا ) ابراهیم ( دِدی : بئیعه منئه بشارت وئریرسوز ایندی کی منی قوجالیق سئنَّ ترکی =

 نئجور بو بشارتی وئریر سوز؟!

       

 قرآن

 55آیه_حجر#
 :  55سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 كُنْ مِنَ الْقَانِطِینَقاَلُوا بَشَّرْنَاکَ بِالْحَقِّ فَلاَ تَ

گفتند: تو را به بشارتی درست و به حق ]که واقع شدنی است[ مژده دادیم؛ بنابراین از ناامیدان  فارسی=

 .مباش

مید اُلان بشارت وئردیق؛ اُندا نا اُ دی کی اُلاجاق (، ) ملائكه لر ( دِدی لر : بیز سئنی حق ) و دوزدَن  ترکی =

 لار دان اُلما !

      

 قرآن

 56آیه_حجر#
 :  56سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 قاَلَ وَمَنْ یَقْنَطُ مِنْ رَحْمَةِ رَبِّهِ إِلَّا الضَّالُّونَ 

 .شودگفت و جز گمراهان کسى از رحمت پروردگارش نومید نمى فارسی=

یولی ایتیرن لر دَن ) ! إلَّـا کی ین رحمت ئین نَن مأیوس اُلا لاه ئ) ابراهیم ( دِدی : و کیم دی کی آل ترکی =

 ! دیضلالت ئه توشئن لر دَن ( 

       

 قرآن

 57آیه_حجر#
 :  57سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 قاَلَ فَمَا خَطبُْكُمْ أیَُّهَا الْمُرْسَلوُنَ 



 سپس[ گفت: ای فرستادگان! کار مهم شما چیست؟] فارسی=

 آم میش لار ( اُندا سوزون ) اصلی مأموریت و( ایشئوز نئه دی؟!سلین ) یولَّـ) ابراهیم ( دِدی : آی مُر ترکی =

      

 قرآن

 58آیه_حجر#
 :  58سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 قاَلُوا إِنَّا أُرسِْلْناَ إِلَى قَوْمٍ مُجْرِمِینَ 

 .[گفتند: ما به سوی قومی گنهكار فرستاده شده ایم ]تا نابودشان کنیم فارسی=

 ) ملائكه لر ( دِدی لر : دوزدندی کی بیز بیر جُرم ائلین ) و گناه ائلین ( قوم ئا ساری یولَّـآم میشیق، ترکی =

       

 قرآن

 59آیه_حجر#
 :  59سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 إلَِّا آلَ لُوطٍ إِنَّا لَمُنَجُّوهُمْ أَجْمَعِینَ 

به جرم عمل بد هلاک شوند( مگر اهل بیت لوط که همه آنها را از بلا  که آن قوم مجرم لوطند که) فارسی=

 .نجات خواهیم داد

) قوم لوط ئی هلاک ائلیا جئیق ( إلَّـآ لوط ئین اهل بیت ئین ، دوزدندی کی بیز حتمی دَن اُلارین  ترکی =

 هامَّی سین ) بلا و هلاکت دَن ( نجات وئره جئیق!

     

 قرآن

 60آیه_حجر#
 :  60بارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه سوره ی م

 إلَِّا امْرَأتََهُ قدََّرْنَا إِنَّهَا لَمِنَ الْغَابِرِینَ 

 .بجز همسرش که مقدر داشتیم از بازماندگان )در شهر و هلاک شوندگان( باشد فارسی=

) هلاکت ئا ( قالان  ، دوزدندی کی اُ حتمی دَنقدَّر ائله دیق همسر ئی کی بیز مُ ) لوط ئین( إلَّـآ اُنین ترکی =

 لار دان اُلا!

حضرت لوط علیه السلام ئین همسری دا هلاک اُلدی بونا گئوره کی ایمان اهلی اُلما دی و اُ گناه  توضیح= 

 ه کمك ائله دی!ائلین لر

      

 قرآن

 61آیه_حجر#
 :  61سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 فَلمََّا جَاءَ آلَ لُوطٍ الْمُرْسَلوُنَ 

 پس هنگامی که فرستادگان خدا نزد خاندان لوط آمدند، فارسی=



 آل لوط ئین یانینا گئل دی لر ، اُندا اُوَخ کی مُرسلین ) اُ عذاب مأمور لاری (  ترکی =

      

 قرآن

 62آیه_حجر#
 :  62سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 قاَلَ إِنَّكُمْ قَوْمٌ مُنْكَرُونَ 

 گفت شما گروهى ناشناس هستید]لوط[  فارسی=

 ) لوط ( دِدی : دوزدندی کی سوز بیر عدَّه ناشناس سئوز ! ترکی =

      

 قرآن

 63آیه_حجر#
 :  63سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 قاَلُوا بَلْ جِئْنَاکَ بِمَا کَانوُا فِیهِ یمَْتَرُونَ

 کردند در آن تردید می ایم که گفتند ]نه[ بلكه براى تو چیزى آورده فارسی=

شكَّی دئی دی ( همَّشه  سئنون وعده لرو ئا نوقوم ئ ) اُ ملائكه لر ( دِدی لر : بلكه بیز سئنه اُنی کی ) ترکی =

 لر ) عذاب وعده سین ( گئتیر میشیق، 

      

 قرآن

 64آیه_حجر#
 :  64سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 ا لَصاَدِقُونَ وَأتََیْناَکَ بِالْحَقِّ وَإِنَّ

 .ایم و آنچه گوییم صدق محض استو به حق و راستی به سوی تو آمده فارسی=

عذاب دا صادق و ( دوز  وعده و بیز سئنه حقَّی دَن گئل میشیق و دوزدندی کی بیز قطعی دَن ) بو ترکی =

 دیئن ئیق!

       

 قرآن

 65آیه_حجر#
 :  65سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 ونَ أسَْرِ بِأَهْلكَِ بِقِطْعٍ مِنَ اللَّیْلِ وَاتَّبِعْ أَدْباَرَهُمْ وَلَا یَلْتَفِتْ مِنْكُمْ أَحدٌَ وَامْضُوا حَیْثُ تُؤْمرَُفَ

پس ]چون[ پاره ای از شب ]گذشت[ خاندانت را کوچ ده و خودت دنبال آنان برو و هیچ یك از  فارسی=

 .ور هستید، برویدشما ]به شهر[ بازنگردد، و آنجا که مأم

هئچ حرکت وئر و اُلارین دالی جاق ) ئوز ئون دا ( گئد و  بیت ئو گئجه نین بیر وقت ئین دَه اُندا اهل ترکی =

 و ارُا کی امر اُلوب سوز گئدئون ؛ کیم سوزدان مُلتفت اُلمیا ) و دالینا قعید میا (

      



 قرآن

 66آیه_حجر#
 :  66 سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه

 وَقضََیْناَ إلَِیْهِ ذَلِكَ الْأَمْرَ أَنَّ داَبِرَ هَؤُلاَءِ مَقْطوُعٌ مُصبِْحِینَ 

ما ]کیفیت[ این حادثه ]بزرگ[ را به او وحی کردیم که هنگامی که مجرمان وارد صبح شوند،  فارسی=

 .بنیادشان برکنده خواهد شد

بولارئین ) بو قوم ئین  ئا چاتان ،صبح  دیق : دوزدندی کی و بیز اُنا بو ایشئین اُلاجاق ئین وحی ائله ترکی =

 ریشه سئی قطع اُلاجاق ) و هامَّی سی هلاک اُلاجاق لار ( !( 

      

 قرآن

 67آیه_حجر#
 :  67سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 وجَاَءَ أَهْلُ الْمَدیِنَةِ یَسْتبَْشِرُونَ

جوانهای زیبا به خانه لوط در آمدند( قوم لوط آگاه شده  و )در آن شب که فرشتگان به شكل فارسی=

 .خوشحال )به خیال کامرانی به خانه او( آمدند

 ی نئه بشارت وئره وئره ) لوط ئین عئوئی نا ساری ( گئل دی لر!و اُ شهر ئین اهلی بیر بیر ترکی =

اُ ی لر و بونی لوط ئین همسری ر عدهَّ جوان شكل ئین دَه لوط ئا قوناخ گئل دیعذاب ملائكه لری ب توضیح=

 شهرئین اهلی نئا بیلین دیر دی ! 

       

 قرآن

 68آیه_حجر#
 :  68سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 قاَلَ إِنَّ هؤَُلَاءِ ضَیْفِی فَلاَ تَفْضَحوُنِ 

 .لوط به قوم خود گفت: این جوانان در منزل من مهمانند، مرا شرمسار مكنید فارسی=

ئیم دی لار اُندا افتضاح ائله لار) لوط قوم ئینا ( دِدی : دوزدندی کی بو ) جوان لار ( منیم قوناخ  =ترکی 

 میون ) گناه ئا ساری گئدمیون ( !

      

 قرآن

 69آیه_حجر#
 :  69سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 واَتَّقُوا اللَّهَ وَلَا تُخزُْونِ 

 .]نزد مهمانانم[ خوار و بی مقدار نسازید از خدا پروا کنید و مرا فارسی=

 آللاه دان قئورخون و منی ) بو قوناخ لاری مین یانین دا ( خوار ائله میون! ترکی =

      



 قرآن

 70آیه_حجر#
 :  70سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 قاَلُوا أَوَلَمْ نَنْهَكَ عَنِ الْعَالمَِینَ 

 از مهمان کردن[ مردمان نهی نكردیم؟گفتند: مگر ما تو را ] فارسی=

نهی ائله مئه ( دَن  ) قوناخ ائله مگ عالم اهلی ننَ) لوط ئین قومی اُنا ( دِدی لر : بئعیئه بیز سئنی  ترکی =

 دیق؟

      

 قرآن

 71آیه_حجر#
 :  71سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 قاَلَ هَؤُلاَءِ بَناَتِی إِنْ کُنْتُمْ فاَعِلِینَ

]لوط[ گفت: اگر می خواهید ]کار درست و معقولی[ انجام دهید، اینان دختران منند ]که برای  فارسی=

 ازدواج مناسبند.[

) اُلاری نان ازدواج ائلیون ( ایَئم سوز دوز ایش گئعورَن ) لوط ( دِدی : بولار منیم قئیز لاریم دی  ترکی =

 سوز!

ه دئ احاضر الُیر کی اُلاری عذاب دان نجات وئره و ئوز قیزلارین حضرت لوط علیه السلام بو اندازه توضیح=

 !لران نجات وئره گناه ئین نیر کی اُلارینان عقد شرعی همسری و ازدواج باغلیا لار و اُلاری لواط ائ

 لر و قبول ائله میل لر! لول گئورسئدیر امَّـآ اُلار دوز یولا گئد میئبوجور اُلارا یحضرت لوط 

      

 قرآن

 72آیه_حجر#
 :  72سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 لَعَمْرُکَ إِنَّهُمْ لَفِی سَكرَْتِهِمْ یَعمَْهُونَ 

 .]ای پیامبر![ به جان تو سوگند، آنان در مستی خود فرو رفته و سرگردان بودند فارسی=

دَن اُ مست لیق ) و سكرت (  آند اُلسئین ، دوزدندی کی اُلار حتمی ئا) آی محمد ! ( سئنون جان ئو ترکی =

 یولَّـآر ئین ایتیر میش دی لر!لرین ده 

      

 قرآن

 73آیه_حجر#
 :  73سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 فَأخَذَتَْهُمُ الصَّیْحَةُ مُشْرِقِینَ 

 .پس به هنگام طلوع آفتاب، صدایی ]مرگبار و وحشتناک و غرَّشی سهمگین[ آنان را فرا گرفت فارسی=

 اُلاری توت دی ) و هامَّی سی هلاک اُلدی (. صیحه  گئون چیخان دا بیر )شدَّت لی(اُندا اُلاری  ترکی =

      



 قرآن

 74آیه_حجر#
 :  74سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 فَجَعَلْناَ عاَلِیَهَا سَافِلَهاَ وَأمَْطرَْنَا عَلَیْهِمْ حِجَارَةً مِنْ سِجِّیلٍ 

هر و آبادی آنها را زیر و رو کردیم( بالای آنرا پائین قرار دادیم و بارانی از سنگ بر آنها سپس )ش فارسی=

 .فرو ریختیم

 کی سجَّیل دَن ئی دی یاغدیر دیق! یون داش لارو اُلاریچ قاُوست ائله دیاُندا ارُانی آلت  ترکی =

      

 قرآن

 75آیه_حجر#
 :  75سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 نَّ فِی ذَلِكَ لَآیَاتٍ لِلْمُتوََسِّمِینَ إِ

قطعاً در این ]سرگذشت اَسفبار و حادثه عبرت آموز[ نشانه هایی ]از قدرت خدا و خواری و رسوایی  فارسی=

 .مجرمان[ برای هوشمندان ]که جستجوگر علل حوادث اند[ وجود دارد

( حتمی دَن ) آللاهین ( نشانه لری وار دی اُ دوزدندی کی بوندا ) قوم لوط ئین هلاک اُلماقین دا  ترکی =

 عقئیل لی ) و عبرت آلان ( دی لر !کس لرئیچون کی 

      

 قرآن

 76آیه_حجر#
 :  76سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 وَإِنَّهاَ لَبِسَبِیلٍ مُقِیمٍ 

 .رجاستو آن ]آثار و بقایای شهر ویران شده قوم لوط[ بر سر راهی است که پاب فارسی=

 ر!حتمی دَن یول آغزین دا آثارئی قالئیکی بلا نازل اُلوب دی (  هو دوزدندی کی اُلار ) اُ شهر ئ ترکی =

      

 قرآن

 77آیه_حجر#
 :  77سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 إِنَّ فِی ذَلِكَ لَآیَةً لِلْمؤُمِْنِینَ 

 .نان نشانه ای ]پندآموز[ استمسلماً در این ]شهر ویران شده[ برای مؤم فارسی=

هدان ( لادوزدندی کی بوندا ) بو عذاب دا ( حتمی دَن مؤمن لریچون بیر ) یاخچی و عبرت لی آل ترکی =

 نشانه واردی!

      

 قرآن

 78آیه_حجر#
 :  78سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 وَإِنْ کاَنَ أَصْحَابُ الأَْیْكَةِ لَظَالِمِینَ 



 .قوم شعیب( مسلما قوم ستمگری بودند -حاب الایكه )صاحبان سرزمینهای پر درخت اص فارسی=

 ئی دی لر ! ظالمحتمی دَن ( یكه ) حضرت شعیب ئین قومی دا دا( اصحاب الأ بوجور)و  ترکی =

      

 قرآن

 79آیه_حجر#
 :  79سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 ا لبَِإِمَامٍ مُبِینٍ فاَنْتَقمَْناَ مِنْهُمْ وَإِنَّهُمَ 

ما از آنها انتقام گرفتیم و این دو )قوم لوط و اصحاب ایكه( شهرهای ویران شده شان بر سر راه  فارسی=

 !آشكار است

شهر لری کی ویران اُندا بیز اُلاردان دا انتقام آلدیق و دوزدندی کی اُ ایكی سی دَه ) اُ ایكی قوم ئین  ترکی =

 آغئیزیندا آییدین بیلینیر ! الُدی ( حتمی دَن یول 

      

 قرآن

 80آیه_حجر#
 :  80سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 ولََقدَْ کَذَّبَ أَصْحَابُ الْحِجْرِ الْمُرْسَلِینَ

 .و اصحاب حجر )قوم صالح( هم رسولان را به کلی تكذیب کردند فارسی=

رسول لاری ) آللاه طرف ئین ننَ یولَّـآمیش ( دَه  و قطعی دَن اصحاب حجر ) حضرت صالح ئین قومی ترکی =

 لاری یالان بیل دی لر و ( دآن دی لار !

      

 قرآن

 81آیه_حجر#
 :  81سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 وآَتَیْناَهُمْ آیَاتِنَا فَكاَنُوا عَنْهَا مُعْرِضِینَ 

 .دو از آیاتی که ما بر آنان فرستادیم رو گردانیدن فارسی=

 و بیز آیه لرئی میزی اُلارا یولَّـآدیق اُندا اُنَّـآن اعراض ائله دی لر ) و عوز چئوئیر دی لر (. ترکی =

      

 قرآن

 82آیه_حجر#
 : 82سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه  

 وکَاَنُوا یَنْحِتوُنَ مِنَ الْجِبَالِ بُیوُتًا آمِنِینَ 

 .تراشیدنددر دل کوهها می های امن و امانی آنها خانه فارسی=

 ) ئوز لرینه چئكئیر دی لر و ( تراش لئیر دی لار،عئویی لر امنیت لی ) و محكم ( و اُلار داغ لاردان  ترکی =

      



 قرآن

 83آیه_حجر#
 :  83سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 فَأخَذَتَْهُمُ الصَّیْحَةُ مُصْبِحِینَ 

 .)مرگبار( صبحگاهان آنها را فرو گرفتاما سرانجام صیحه  فارسی=

 ،اُندا اُلاری بیر صیحه ) شدَّت لی انفجار ( صبح چاغی توددی ) و اُلاری دا بئین نَن آپاردی (  ترکی =

      

 قرآن

 84آیه_حجر#
 :  84سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 فمَاَ أَغْنَى عَنْهُمْ مَا کَانوُا یَكْسِبوُنَ 

 .چه ]از بناهای محكم و استواری که[ فراهم می آوردند، عذاب خدا را از آنان دفع نكردو آن فارسی=

اُندا اُنی کی ) محكم عئویی لری داغ لار دا ( کسب ائله میش دی لر اُلاری ) آللاهین عذاب ئین نان  ترکی =

 ( غنی ائله مئه دی ) و نجات وئره ام مئدی ( .

      

 قرآن

 85آیه_حجر#
 :  85بارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه سوره ی م

  الْجمَِیلَ ومَاَ خَلَقْناَ السَّماَوَاتِ وَالْأَرْضَ وَمَا بَیْنَهُمَا إِلَّا بِالْحَقِّ وَإِنَّ السَّاعَةَ لَآتِیَةٌ فاَصْفَحِ الصَّفْحَ 

مت آمدنی و آسمان ها و زمین و آنچه را میان آن دوتاست، جز به حق نیافریدیم، و بی تردید قیا فارسی=

 .است؛ پس ]در برابر ناهنجاری های مردم[ گذشتی کریمانه داشته باش

مئه دیق إلَّـآ حقَّ ئوزی ننَ دی و بیز گئوی لری و یئری و هر نئی کی اُلارین آراسیندا دی خلق ائله  ترکی =

 یربو دوزدندی کی ساعت ) قیامت گئونی ( حتمی دَن گئله جاق ، اُندا سئن ) آی رسول ئی میز ( 

  ن.ی ناگ ئوگئوزئل صبر  ) و گذشت ( ئی نَن سُ

      

 قرآن

 86آیه_حجر#
 :  86سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 إِنَّ ربََّكَ هُوَ الْخَلَّاقُ الْعَلِیمُ

 .یقیناً پروردگارت همان آفریننده داناست فارسی=

 ن و چوخ بیلئن دی!ه ئدوزدندی کی سئنون رَبَّ ئون اُ هَمَن چوخ خلق ائلی ترکی =

      

 قرآن

 87آیه_حجر#
 :  87سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 ولََقدَْ آتَیْنَاکَ سبَْعًا مِنَ المَْثاَنِی وَالْقُرآْنَ الْعَظِیمَ



ای محمد( همانا هفت آیت با ثنا )و دعا که قسمت بین خدا و عبد شده و در هر نماز دو بار خوانده ) فارسی=

 .ود، یعنی سوره حمد( و این قرآن با عظمت را بر تو فرستادیمشمی

ه آیه ( مثانی دَن و بو عظمت لی قرآنی عطا دَن) و قطعی دَن سئنه ) آی محمد ص( بیز سئنه یئدی  ترکی =

 ائله دیق!

ردا بو سوره فاتحه الكتاب سوره سی دی کی یئدی آیه دی و اُ« حمد » : منظور  سبَْعًا مِنَ المَْثاَنِی توضیح= 

کی هر  ،سی دَه بنده لرین بارسینده دییسی آللاه بارسینده دی و یارییار ؛ایكی قسمت الُیب دی

 قرائت اُلار ،نماز دا ایكی دفعه بو سوره ) مثانی = ایكی دَنه ( 

      

 قرآن

 88آیه_حجر#
 :  88سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 مَا مَتَّعْناَ بِهِ أزَْوَاجًا مِنْهُمْ وَلَا تَحزَْنْ عَلَیْهِمْ واَخْفِضْ جَنَاحَكَ لِلمُْؤْمِنِینَ لَا تَمُدَّنَّ عَیْنَیكَْ إلَِى

بنابراین( هرگز چشم خود را به نعمتهای )مادی( که به گروههائی از آنها )کفار( دادیم میفكن، و ) فارسی=

 .مؤ منین فرود آر بخاطر آنچه آنها دارند غمگین مباش و بال و پر خود را برای

ع ائله میشیق ، تمتَّدان بیر عده سین مُی کی بیز اُلار گئوزئوی تیك مئه اُن) آی رسولی میز ( سئن  ترکی =

 محزون اُلما و محبَّت قانات ئو مؤمن لریچون آچ،و اُلاریچون 

       

 قرآن

 89آیه_حجر#
 :  89سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 النَّذِیرُ الْمبُِینُ  وَقُلْ إِنِّی أَناَ

 امو بگو: من همان رسولم که برای اندرز و ترسانیدن )خلق از عذاب قهر خدا( با دلیلی روشن آمده فارسی=

 انذار ائلیان آم ) آللاهین عذاب ئین نان (آیدیین اُ  : دوزدندی کی من ام و ) آی رسول ( دِه ترکی =

      

 قرآن

 90آیه_حجر#
 :  90سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 کَمَا أَنْزَلْنَا عَلَى الْمُقْتَسمِِینَ 

 .عذابی به سوی شما می فرستیم[ همان گونه که بر تفرقه افكنان ]در دین[ فرستادیم] فارسی=

) و تفرقه ی ) مردومی و آللاهین آیه لرین ( تقسیم ائلیئن لره ) سوزا دا عذاب یولَّـآریق ( اُجور ک ترکی =

 را عذاب ( نازل ائله دیق !سالان لا

      



 قرآن

 91آیه_حجر#
 :  91سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 الَّذِینَ جَعَلُوا الْقُرآْنَ عِضِینَ 

آنان که قرآن را )به میل خود و غرض فاسد خویش( جزء جزء و پاره پاره کردند )بعضی را قبول و  فارسی=

 .بعضی را رد کردند(

 بیر آییری قسمت لرینو ائله دی لر  کی قرآنی تكَّه تكَّه ائله دی لر ) بیر قسمت لرین قبول اُ کس لر ترکی =

 ائله مئه دی لر(. قبول

       

 قرآن

 92آیه_حجر#
 :  92سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 فوَرَبَِّكَ لَنَسْألََنَّهُمْ أَجْمَعِینَ 

 ...به پروردگارت سوگند از همه آنها سؤ ال خواهیم کرد فارسی=

 ی سین نان سئوال ائلیاجئیق ) سئوریشا جیئق(آند اُلسئون حتمی دَن اُلارین هامَّ ئا اُندا سئنون رَبَّ ئو ترکی =

      

 قرآن

 93آیه_حجر#
 :  93سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 عمََّا کاَنُوا یَعمَْلوُنَ 

 .از اعمالی که همواره انجام می داده اند فارسی=

 اُ ایش لردَن کی گئعوریر دی لر! ترکی =

      

 قرآن

 94آیه_حجر#
 :  94سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 فاَصدَْعْ بِمَا تؤُْمَرُ وَأَعرِْضْ عَنِ الْمُشْرِکِینَ 

 .پس تو آشكارا آنچه مأموری )به خلق( برسان و از مشرکان روی بگردان فارسی=

 یئتیر و مُشرک لردَن اعراض ائله ) و عئوز چئوئیر( آییدین اُندا اُنی کی اُنا امر اُلوب سان ) مردم ئا ( ترکی =

      

 قرآن

 95آیه_حجر#
 :  95سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 کَفَیْنَاکَ الْمُسْتَهزِْئِینَ  إِنَّا

 کنیم[ مىما تو را از ]شر[ ریشخندکنندگان کفایت ]و حمایت فارسی=

 لیئن لر دَن حفظ ) و کفایت ( ائله ریق!دوزدندی کی بیز سئنی استهزاء ائ ترکی =



       

 قرآن

 96آیه_حجر#
 : 96سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه  

 الَّذِینَ یَجْعَلوُنَ مَعَ اللَّهِ إلَِهًا آخَرَ فَسَوْفَ یَعْلمَوُنَ 

ی همانان که با خدا معبود دیگری قرار می دهند، پس خواهند دانست ]که مرتكب چه خطای بزرگ فارسی=

 شده اند و مستحقَّ چه عذابی هستند.[

 لیب لر(لار ، اُندا تئزدی ننَ بیلَل لر ) کی چوخ خطا ائ قورولکی آللاه ئین نان آییری اله  اُ کس لر ترکی =

      

 قرآن

 97آیه_حجر#
 :  97سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 ولََقدَْ نَعْلَمُ أَنَّكَ یضَِیقُ صَدْرُکَ بِمَا یَقُولوُنَ 

 .کنند(شود )و تو را سخت ناراحت میند تنگ میگویدانیم سینه تو از آنچه آنها میما می فارسی=

صدر ئون ) سینه ئون ( اُنَّـآن کی دئیل لر و بیز حتمی و قطعی دَن بیلیریق دوزدی کی سئنون  ترکی =

 دارئیخیر ) و ناراحات الُیئرسان (!

      

 قرآن

 98آیه_حجر#
 :  98سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 فَسبَِّحْ بِحَمْدِ ربَِّكَ وَکُنْ مِنَ السَّاجِدِینَ 

 .دگان باشبرای دفع ناراحتی آنان( پروردگارت را تسبیح و حمد گو، و از سجده کنن) فارسی=

سئن نَن  یئوز رَبَّ ئو حمدی نَن تسبیح ائله و سجده ائلیئن لر دَن اُل ) کی اُلارین ناراحات لیقاُندا  ترکی =

 د سین(.گئ

      

 قرآن

 99آیه_حجر#
 :  99سوره ی مبارکه ی حجر ؛ آیه ی شریفه 

 واَعبُْدْ رَبَّكَ حَتَّى یَأتِْیَكَ الْیَقِینُ 

 .رستش خدای خود مشغول باش تا یقین )ساعت مرگ و هنگام لقای ما( بر تو فرا رسدو دایم به پ فارسی=

 ی کی سئنه یقین ) و عئولیم وقتی ( یئتیشه !و سئن رَبَّ ئو عبادت ائله حتَّ ترکی =

      

 

 


